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Llefarachaln:dr,
3 Dalvary Nots No.
Bordaraau g thvralzon

19431517
4 Uslerdatum /Bate of Dofivoty! Date da livrakion
04,12.,201%9
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrato 18, 74912 Kirchar
8 Rechnungsnr/lnvoica-NodFacture N®
MAGNA PT S.P.A. e
PLANT MODUGNO 9 RAechn.Datum / Datacl [nvoiea / dala fachurs
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunders A et o, GIanLN®
ITALIEN 440125
Suppliarblo.
91000936
A2
10 Ihes Zelchen 11 Into Bestel-Nr/Deium - Zutatzdolen des Bastatiers 12  Ungera Abt. 13 Hauspt 14  Unsere Auftrags-Hr.
Your ret. Yaur order NoJoata - Dther clien] 1elamnces Dapanmant Phona Our Ordar No.
Vol eel. Volra commarida Nrdeln - Aubres rtlerancos o N sarvica Ta o HNette commands N*
412 550003874301 VKV 2019/234130
18 Versandert 20 ot unket |21 Vampackungsart* 2 Versandzuichen =) Gessmigewichi ky 24
Heans of transport free Means of packaging ‘Transport relezence Weighl kg
Mode Caxpddtion franco Medo d'embaliage R, d'expldition Pouttly kg
[
by forwarder X see below 70807 ‘.3?;?2 96,00 62,80 nn:
oo ne
25 Versandanschull - 2 Abladesiele
Addrass of conslgneg Aoo. docatlon
Adrosse tu testnalake _ Uou da ivralson
MAGNA PT 5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN g o =)
27 28 Hachummer 28 Bazaktvwng f Description 7 DAggration 30 Menga 81 ME B
Pas Kerdiication No. 21 Varpadangsad® } Type of Packing/ Type d'emballage Qry. Unit
FdamlﬁwiunN'_ _ B Qte, Unié
1 50095069760 82907201 4.800,00 pisces
zis: 01 .
5 DESF 50x60xB ROZZO01
N. 258T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pos. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
R806 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00

160152905
S00983F316%

HUOSHMEANAGEL s
AZCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 14%00

Quantitd effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Iyhalli:
Conformith Ylie schede d'imbpllo: E EE

D-ata confrali: LZ [ﬁ

ke Lk & Devory [ —— . Ls ks a lons & ook
MMdedmw.hnbmnnLhﬂkhmw:ummn i wil b ccapiad tly acconsng |o aur waitn sgraament, Cut wiion common ' ‘-;‘- foct o ;‘.‘:’mwlr
Mepmshian Geschifubedingungen steken wi bnen i Wunsch gome In St bushaes lerme wiT ba £ant 1o you on tequesLt Thay are eh o evallstts on ot hth:mdbmwm:mxpemmlnv;mnknmrmmd- at koo
o e VerOgung. Se sined auth vieRlghar el unasror Bompage v ks de bomepage wivw hacade dgadvmant disponibie sur nabe paga Ccced wew.kiea da
Verwnltung/Adminiatration Bankan f Bankera f Banquoes

[ndustriestraGa 18, D-74912 Kirchardl Bw-Bank / Landashank Baden-Wuerttemborg

Phorig 440 {0) 7266/3120-0 |IBANDETE600501010002351444

Fax 448 (0) 7266/9130-1386 BIS-Cede: SOLAGESTE00

Kommendligasalizchatt, 8tz Klchargt, Ragist ht HRABS3 * p Hetnrich und Bach+Co. GmbH Sz Kirchardt, Reg fch
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Transport Order« PRt r—"y 77 4
: s o s =7 ‘S
Mittente N° partita IVA * G, Data / Date —
Sender VAT-1B-No. .
: 05-DEC~2019

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR. ‘
D~74912 KIRCHARDT

Note

El:'ldﬂrizz_n deldlgugo di carico {di ritiro) 8ﬁine didtrasponn
ollection address er code
ZNJ-EC—-1408070
Condizioni di trasporto/elivery terms | [ndirizza terminale
Terminal address
_ __ ot ol | DL FREIGHT GMBH
Destinatarlo N° partita IVA HE I L BRONN
Conslgnee VAT-ID-No. D f,"“g,gga“’ l:l Eog :aﬂqegdanatn
; : ;.' ; LEIMENGRLBE 9
271 non pagal
Lleefdl Dawmm | D-74613 DEHRINGEN
MABNA FT S.F.A., PLANT MODUBNOD [lisaps [Jfusnees) Tel:+49 7941 988
> Fax:i+49 7941 988 319
Vig DEI CICLAMINI 4 aifes
I-70086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
i Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce "
Delivery address g D ?es D x
Riferimenti def cliente
Valuta Va}ore fga'assimrare Customer’s reference
Curency Valua for insurance
Mol IMP—INW-730736
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination termina! Contact tel,
+ 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
’ PARTS 270.0
2| PLE |PARTS
Pesa tassabile in ki | Totale peso lorda in &
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight In Eg
; 0. 820 0. OO 270, Of 270, 0
Din. X anx CmX an= m LM
Richleste particolari / Special consignments
Istnuzioni particolart / Special instructions Allegati f Enclosures
Y
pm g 27 f’: F“'\n‘... E.‘c?-li
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT U=/t ] \Timbrd,é fifma del mitieate
C:)Ilrgcﬁunn:t sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tmnspr!ll &Seri{‘l’eﬁﬂ i ISE_E and signature of endeiigno (BA)
upon delivery of the consignment. Damages not visitle extemally shnu!”a nnualg @id hraing She T eve
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCGNNECT terminal within 7 days after delkinf

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time Orario /Time 16 DIC 201
2
Firma dell"autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatello B ) geida ul
Consignee's signature Consignee’s name in block letters i & -t‘-a"
el 3 e quantl
yeri C sug \

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro}.




